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РАЗДЕЛ 1. ИСХОДНЫЕ ДАННЫЕ И КОНЕЧНЫЙ РЕЗУЛЬТАТ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе
Основной целью дисциплины «Деловой иностранный язык» является повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции  для решения социально-коммуникативных задач в различных областях, культурной,  профессиональной и научной деятельности, при деловом общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования. 

В ходе изучения данного курса решаются следующие задачи: 
1. развитие умений и навыков иноязычного общения во всех видах речевой деятельности (чтение, говорение, аудирование, письмо) в типичных ситуациях делового общения в пределах представленной тематики:

· формирование и совершенствование слухо-произносительных навыков применительно к новому языковому и речевому материалу;

· расширение объема продуктивного и рецептивного лексического минимума за счет лексических средств, обслуживающих темы, проблемы и ситуации делового общения;

· коррекция и развитие навыков продуктивного использования основных грамматических форм и конструкций в ситуациях делового общения; 

· формирование и совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому и речевому материалу.

2. совершенствование навыков самостоятельной работы со специальной (технической) литературой на иностранном языке с целью подготовки устного выступления, доклада, презентации.

1.1.2. Место дисциплины в учебном процессе:

Дисциплина «Деловой иностранный язык» относится к вариативной части цикла «Гуманитарный, социальный и экономический цикл» основной образовательной программы для направления подготовки 190600.62 «Эксплуатация транспортно-технологических машин и комплексов» и является обязательной дисциплиной.

1.1.3. Междисциплинарное согласование

Для изучения дисциплины «Деловой иностранный язык» необходимо наличие иноязычной коммуникативной компетенции, сформированной в ходе изучения дисциплины «Иностранный язык» (базовый курс). 
Основные положения дисциплины могут быть использованы в дальнейшем при представлении выпускных или других исследовательских работ на иностранном языке, в ситуациях делового общения на иностранном языке, 
1.2. Квалификационные требования к содержанию и уровню освоения дисциплины
1.2.1. Объем дисциплины

Таблица №1.1. 

Объем дисциплины (для очной формы обучения)
	Виды учебной работы
	Общая трудоемкость
	Семестры

	
	в ЗЕ
	в час.
	3
	4
	5

	
	
	
	в ЗЕ
	в час
	в ЗЕ
	в час
	в ЗЕ
	в час

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Общая трудоемкость дисциплины
	4
	144
	
	
	4
	144
	
	

	Аудиторные занятия
	1,5
	54
	
	
	1,5
	54
	
	

	Лекции
	
	
	
	
	
	
	
	

	Практические занятия
	1,5
	54
	
	
	1,5
	54
	
	

	Семинары
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лабораторные работы
	
	
	
	
	
	
	
	

	Другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа студента
	2,5
	90
	
	
	2,5
	90
	
	

	Базовая СРС
	1,5
	54
	
	
	1,5
	54
	
	

	Проработка учебного материала
	1,5
	54
	
	
	1,5
	54
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Дополнительная СРС
	1
	36
	
	
	1
	36
	
	

	Курсовой проект
	
	
	
	
	
	
	
	

	Курсовая работа
	
	
	
	
	
	
	
	

	Подготовка к промежуточной аттестации (зачету/ экзамену)
	1
	36
	
	
	1
	36
	
	


Таблица №1.2. 

Объем дисциплины (для заочной формы обучения)

	Виды учебной работы
	Общая трудоемкость
	Семестры

	
	в ЗЕ
	в час.
	3
	4
	5

	
	
	
	в ЗЕ
	в час
	в ЗЕ
	в час
	в ЗЕ
	в час

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Общая трудоемкость дисциплины
	4
	144
	
	
	4
	144
	
	

	Аудиторные занятия
	0,3
	10
	
	
	0,3
	10
	
	

	Лекции
	
	
	
	
	
	
	
	

	Практические занятия
	0,3
	10
	
	
	0,3
	10
	
	


	Семинары
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лабораторные работы
	
	
	
	
	
	
	
	

	Другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа студента
	3,7
	134
	
	
	3,7
	134
	
	

	Базовая СРС
	3,45
	125
	
	
	3,45
	125
	
	

	Проработка учебного материала
	3,45
	125
	
	
	3,45
	125
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Дополнительная СРС
	0,25
	9
	
	
	0,25
	9
	
	

	Курсовой проект
	
	
	
	
	
	
	
	

	Курсовая работа
	
	
	
	
	
	
	
	

	Подготовка к промежуточной аттестации (зачету/ экзамену)
	0,25
	9
	
	
	0,25
	9
	
	


1.2.2. Перечень компетенций, которые должны быть реализованы в ходе освоения дисциплины.

Таблица №2
Компетенции, предназначенные для освоения

	Коды

формируемых

компетенций
	Наименование компетенции
	Краткое содержание составляющих компетенций, предназначенных для освоения в дисциплине

	1
	2
	3

	ОК
	Общекультурные компетенции выпускника
	 

	ОК-2
	- умеет логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь
	· знать: основные принципы организации устного и письменного высказывания (структурные,  стилистические);

· уметь: употреблять адекватные ситуации речевого общения лексические и грамматические формы языка;

· владеть: навыками аргументированного изложения собственной точки зрения, ведения дискуссии.

	ОК-14
	- владеть одним из иностранных языков на уровне не ниже разговорного
	· знать: лексический и грамматический минимум иностранного языка общего и профессионального характера

· уметь: читать оригинальную литературу для получения необходимой информации

· владеть: навыками общения по специальности на иностранном языке


1.2.3. Составляющие компетенции и уровни их освоения

Таблица №3

Составляющие компетенции и уровни их освоения

	Составляющие компетенций
	Код 

состав-ляющей

компетен

ций
	Содержание составляю
щей

компетенций
	Уровни освоения составляющей

компетенций*

	
	
	
	Пороговый
	Продвинутый
	Превосходный

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	КОД

компетенции

ОК-2
	
	
	
	
	

	когнитивная
	ОК-2.к
	Знание когнитивных стратегий для автономного изучения ИЯ
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	операционная
	ОК-2.о
	Умение работать с иноязычными источниками различного характера
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	методическая
	ОК-2.м
	Знание особенностей работы с текстами общего и професс. характера
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	информационная
	ОК-2.и
	Умение работать с электронными источниками информации (словари, энцикл.)
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	аргументировочная
	ОК-2.а
	Умение аргументировать свою точку зрения на иностранном языке
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	КОД

компетенции

ОК-14
	
	
	
	
	

	когнитивная


	ОК-14.к
	Знание когнитивных стратегий для автономного изучения ИЯ
	владеет на уровне узнавания и применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	операционная
	ОК-14.о
	Умение работать с иноязычными источниками различного характера
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	методическая
	ОК-14.м
	Знание особенностей работы с текстами общего и професс. характера
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	информационная
	ОК-14.и
	Умение работать с электронными источниками информации (словари, энцикл.)
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях

	аргументировочная
	ОК-14.а
	Умение аргументировать свою точку зрения на иностранном языке
	владеет на уровне применения в стандартных (учебных) ситуациях
	владеет на уровне продуктивного применения в типичных ситуациях
	владеет на уровне продуктивного использования в новых ситуациях



*Минимально-достаточные требования к уровню освоения содержания дисциплины «Деловой иностранный язык». По окончании курса обучения обучающиеся должны владеть следующими иноязычными коммуникативными умениями:

Знать: лексический минимум делового иностранного языка общего   и профессионального характера, особенности делового общения на иностранном языке.
Уметь:
- в области аудирования:
воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных прагматических текстов, относящихся к различным типам речи (телефонное сообщение, устное сообщение), а также выделять в них значимую/запрашиваемую информацию

- в области чтения:
понимать основное содержание несложных аутентичных прагматических текстов (информационных буклетов, брошюр/ проспектов); детально понимать письма личного и делового характера; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера

- в области говорения:
Начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями и диалог-интервью/ собеседование при приеме на работу, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение

-в области письма:
Заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/ письменного доклада по изучаемой проблематике; поддерживать контакты при помощи электронной почты (писать электронные письма личного характера); оформлять CV/ Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу, выполнять письменные проектные задания (письменное оформление презентаций, информационных буклетов, рекламных листовок и т.д.).
Владеть: языковыми и речевыми и навыками, необходимыми для использования иностранного языка в деловой сфере общения; навыками самостоятельной работы с иноязычными источниками.

РАЗДЕЛ 2. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ И ТЕХНОЛОГИИ ЕЕ ОСВОЕНИЯ

2.1. Структура дисциплины и трудоемкость ее составляющих


Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык» составляет 4 зачетных единицы или 144 часа.
Объем часов учебной работы по формам обучения, видам занятий и самостоятельной работе представлен в таблицах в соответствии с рабочим учебным планом.

· Таблица №4 – по очной форме обучения

Таблица №4.1
Распределение фонда времени по семестрам и видам занятий для очной формы обучения

	п/п
	Наименование раздела и темы
	Семестр
	Неделя Семестра
	Всего часов
	Виды учебной деятельности, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)*

	
	
	
	
	
	Лекции
	Лаб. раб
	Пр.  зан. 
	Сем. зан
	Сам. раб.
	

	
	
	
	
	108
	
	
	54
	
	54
	

	1.
	Раздел 1. 
Meeting people
	4
	1-2
	12
	
	
	6
	
	6
	устный опрос

	2.
	Раздел 2.
Telephoning
	4
	3-4
	12
	
	
	6
	
	6
	устный опрос

	3.
	Раздел 3.
Business letters
	4
	5-6
	10
	
	
	4
	
	6
	письменный опрос

	
	ТТК-1
	4
	6
	2
	
	
	2
	
	0
	тестирование

	4.
	Раздел 4.
Emails and fax messages
	4
	7-8
	12
	
	
	6
	
	6
	устный опрос, тест

	5.
	Раздел 5.
Filling in forms
	4
	9-10
	12
	
	
	6
	
	6
	устный опрос

	6.
	Раздел 6.
Studying abroad
	4
	11-12
	10
	
	
	4
	
	6
	устный опрос

	
	ТТК-2
	
	12
	2
	
	
	2
	
	0
	

	7.
	Раздел 7.Participating in a conference
	4
	13-14
	12
	
	
	6
	
	6
	устные презентации

	8.
	Раздел 8.
Presentations
	4
	15-17
	16
	
	
	8
	
	8
	устные презентации, тест

	9.
	Раздел 9.
Applying for a job
	4
	17-18
	4
	
	
	0
	
	4
	письменный опрос

	
	ТТК-3

ТПА
	4
	18
	4
	
	
	4
	
	
	тестирование

	Всего за семестр:


	108
	
	
	54
	
	54
	

	Экзамен: 
	
	
	
	
	
	36
	

	Общая трудоемкость дисциплины (количество часов/зачетных единиц)
	4/144
	
	
	
	
	

	Виды аттестации
	Зачет
	Экзамен

	Семестры:
	
	4


Таблица №4.2

Распределение фонда времени по семестрам и видам занятий для заочной формы обучения

	п/п
	Наименование раздела и темы
	Семестр
	Неделя Семестра
	Всего часов
	Виды учебной деятельности, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)*

	
	
	
	
	
	Лекции
	Лаб. раб
	Пр.  зан. 
	Сем. зан
	Сам. раб.
	

	
	
	
	
	108
	
	
	54
	
	54
	

	1.
	Раздел 1. 
Meeting people
	4
	
	12
	
	
	1
	
	11
	устный опрос

	2.
	Раздел 2.
Telephoning
	4
	
	12
	
	
	1
	
	11
	устный опрос

	3.
	Раздел 3.
Business letters
	4
	
	12
	
	
	1
	
	11
	письменный опрос

	4.
	Раздел 4.
Emails and fax messages
	4
	
	12
	
	
	1
	
	11
	устный опрос, тест

	5.
	Раздел 5.
Filling in forms
	4
	
	12
	
	
	1
	
	11
	устный опрос

	6.
	Раздел 6.
Studying abroad
	4
	
	12
	
	
	1
	
	11
	устный опрос

	7.
	Раздел 7.Participating in a conference
	4
	
	12
	
	
	1
	
	11
	устные презентации

	8.
	Раздел 8.
Presentations
	4
	
	16
	
	
	2
	
	14
	устные презентации, тест

	9.
	Раздел 9.
Applying for a job
	4
	
	8
	
	
	1
	
	7
	письменный опрос

	Всего за семестр:


	108
	
	
	10
	
	98
	

	Экзамен:
	
	
	
	
	
	36
	

	Общая трудоемкость дисциплины (количество часов/зачетных единиц)
	4/144
	
	
	
	
	

	Виды аттестации
	Зачет
	Экзамен

	Семестры:
	
	4


2.2. Содержание дисциплины и технологии их освоения

2.2.1. Содержание модулей и тем дисциплины.

Тема 1.1. Meeting people. 
Введение и отработка лексики темы. 

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр. 32-33;
Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 6-11; 
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 1.2.
Meeting people.  Чтение и обсуждение текста “Culturally speaking”. Разговорная практика. Представление себя, других в ситуациях формального и неформального общения.
Литература (основная): 

· [3.1.1], стр. 32-33;
Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 12-18; 
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 1.3. Meeting people.  Аудирование. Письменная практика.

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр. 32-33;
Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 19-22; 
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 2.1. Telephoning. 
Введение и отработка лексики темы. 

Литература (основная): 

· [3.1.1.], стр. 57-58

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 23- 28; 
·  [3.2.3.], стр. 42.
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 2.2.
Telephoning.  Чтение и обсуждение текста «Telephone conversation”. Разговорная практика. Диалогическое общение по телефону.
Литература (основная): 
· [3.1.1.], стр. 57-58

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 28-34;
·  [3.2.3.], стр. 42.

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 2.3. Telephoning.  Аудирование. Письменная практика.

Литература (основная): 

· [3.1.1.], стр. 57-58

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 34-41;

·  [3.2.3.], стр. 42. 
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 3.1. Business letters. 
Введение и отработка лексики темы. 

Литература (основная): 

· [3.1.1.], стр. 140-141

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 42- 50; 
·  [3.2.3.], стр. 161-162

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 3.2.
Business letters.  Чтение и обсуждение текста “Structure of the business letter”. Разговорная практика.

Литература (основная): 

· [3.1.1.], стр. 140-141

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 50-57;

·  [3.2.3.], стр. 161-162
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 4.1. Emails and fax. 
Введение и отработка лексики темы. 

Литература 

· [3.2.1], стр. 71- 76;
·  [3.2.4.] стр. 7-10
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 4.2.
Emails and fax. 
Чтение и обсуждение текста “Email and fax communication”. Разговорная практика.

Литература:
· [3.2.1], стр. 76- 84;

·  [3.2.4.] стр. 11-17
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 4.3. Emails and fax.  Аудирование. Письменная практика. Формальные электронные письма, сообщения.
Литература :
· [3.2.1], стр. 84- 90;

·  [3.2.4.] стр. 18-24
Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 5.1. Filling in forms.   
Введение и отработка лексики темы. 

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр. 334-335;

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 91- 96;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 5.2.
Filling in forms.  
Чтение и обсуждение текста “The art of filling in forms”. Разговорная практика.

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр. 334-335;

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 96- 100;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 5.3. Filling in forms.  Аудирование. Письменная практика. Заполнение бланков, регистрационных форм.
Литература (основная): 

· [3.1.1], стр. 334-335;

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 101-106;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 6.1. Studying abroad.   
Введение и отработка лексики темы. 

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр.346-347

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 107- 114;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 6.2.
Studying abroad.  
Чтение и обсуждение текста “Applying to study abroad”. Разговорная практика.

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр.346-347
Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 115- 120;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 7.1. Participating in a conference.   
Введение и отработка лексики темы. 

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр.341-343

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 135- 141;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 7.2.
Participating in a conference.  
Чтение и обсуждение текста “An academic conference”. Разговорная практика.

Литература (основная): 

· [3.1.1], стр.341-343

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 141- 146;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 7.3. Participating in a conference.  Аудирование. Письменная практика. Аннотация статьи для конференции.
Литература (основная): 

· [3.1.1], стр.341-343

Литература (дополнительная): 
· [3.2.1], стр. 147- 155;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 8.1. Presentations.   
Введение и отработка лексики темы. Вводная часть презентации.

Литература (основная): 

·  [3.1.2.], стр.3-10
Литература (дополнительная): 

· [3.2.1], стр. 157- 161;
·  [3.2.2.], стр. 5-15.

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 8.2.
Presentations.  
Чтение и обсуждение текста “Making a presentation”. Структура презентации. Разговорная практика.

Литература (основная): 

·  [3.1.2.], стр. 11-13
Литература (дополнительная): 

· [3.2.1], стр. 162- 169;
·  [3.2.2.], стр. 15-23.

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 8.3. Presentations.  Аудирование. Представление визуальной информации.

Литература (основная): 

·  [3.1.2.], стр. 14-16
Литература (дополнительная): 

· [3.2.1], стр. 147- 155;
·  [3.2.2.], стр. 32-42.

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 8.4. Presentations.   
Разговорная практика. Вопросно-ответная часть презентации Письменная практика 

Литература (основная): 

·  [3.1.2.], стр. 17-20
Литература (дополнительная): 

· [3.2.1], стр. 135- 141;
·  [3.2.2.], стр. 50-55.

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
Тема 9.1.
Applying for a job.  
Самостоятельное работа над чтением текста 
Литература: 

· [3.1.1.], стр 332-333
· [3.2.1], стр. 141- 146;

Интернет-ресурсы:

· http://www.better-english.com/exerciselist.html 

·  http://www.businessenglishsite.com/
2.2.2. Практические занятия и курсовое проектирование

Лабораторный практикум по дисциплине «Иностранный язык» в соответствии с учебным планом не предусмотрен.

Тематика практических занятий совпадает с содержанием тем дисциплины (см. 2.2.1.)

Практические занятия (семинары)

Таблица №5.1 (очная форма)
	№ п/п
	№ темы
	Тематика практических занятий (семинаров)
	Трудо-емкость

(час.)

	1.
	1.1.
	Meeting people. 
Введение и отработка лексики темы
	2

	2.
	1.2.
	Meeting people.  Чтение и обсуждение. Разговорная практика
	2

	3.
	1.3
	Meeting people.  Аудирование. Письменная практика
	2

	4.
	2.1.
	Telephoning. 
Введение и отработка лексики темы
	2

	5.
	2.2.
	Telephoning.  Чтение и обсуждение. Разговорная практика
	2

	6.
	2.3
	Telephoning.  Аудирование. Письменная практика
	2

	7.
	3.1.
	Business letters. 
Введение и отработка лексики темы
	2

	8.
	3.2.
	Business letters.  Чтение и обсуждение. Разговорная практика
	2

	9.
	3.3.
	ТТК-1
	2

	10.
	4.1.
	Emails and fax. 
Введение и отработка лексики темы
	2

	11.
	4.2.
	Emails and fax. 
Чтение и обсуждение. Разговорная практика
	2

	12.
	4.3.
	Emails and fax.  Аудирование. Письменная практика
	2

	13.
	5.1.
	Filling in forms.   
Введение и отработка лексики темы
	2

	14.
	5.2.
	Filling in forms.  
Чтение и обсуждение. Разговорная практика
	2

	15.
	5.3.
	Filling in forms.  Аудирование. Письменная практика
	2

	16.
	6.1.
	Studying abroad.   
Введение и отработка лексики темы.
	2

	17.
	6.2.
	Studying abroad.  
Чтение и обсуждение. Разговорная практика
	2

	18.
	6.3.
	ТТК-2
	2

	19.
	7.1.
	Participating in a conference.   
Введение и отработка лексики темы
	2

	20.
	7.2.
	Participating in a conference.  
Чтение и обсуждение. Разговорная практика
	2

	21.
	7.3.
	Participating in a conference.  Аудирование. Письменная практика
	2

	22.
	8.1.
	Presentations.   
Введение и отработка лексики темы. Вводная часть презентации
	2

	23.
	8.2.
	Presentations.  
Чтение и обсуждение. Структура презентации. Разговорная практика.
	2

	24.
	8.3.
	Presentations.  Аудирование. Представление визуальной информации
	2

	25.
	8.4.
	Presentations.   
Разговорная практика. Вопросно-ответная часть презентации. Письменная практика
	2

	26.
	9.1.
	Applying for a job.  
Чтение и обсуждение. 
	2

	27.
	
	ТТК-3
ТПА
	2


Таблица №5.2 (заочная форма)

	№ п/п
	№ темы
	Тематика практических занятий (семинаров)
	Трудо-емкость

(час.)

	1.
	1-2


	Meeting people. 
Введение и отработка лексики темы

 Аудирование. 

Telephoning.  Чтение и обсуждение. Разговорная практика.
	2

	2.
	3-4
	Business letters.  Письменная практика

Emails and fax. 
Введение и отработка лексики темы

Письменная практика
	2

	3.
	5-6
	Filling in forms.  
Чтение и обсуждение. Разговорная практика

Studying abroad.  Письменная практика
	2

	4
	7,9
	Participating in a conference.   
. Разговорная практика
Applying for a job.  Письменная практика
	2

	5
	8
	Presentations.  Аудирование. Разговорная практика. Представление визуальной информации


	2


2.2.3. Тематический план учебной дисциплины

Таблица № 6

Тематический план дисциплины

	№ п/п
	№ темы
	Вид учебной деятельности
	№ занятия
	КОДЫ 
составляющих компетенций
	Образовательные технологии (с интерактивной формой в % от трудоемкости занятия)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Тема 1
	практ. занят.
	1.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	2
	
	практ. занят.
	1.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	3
	
	практ. занят.
	1.3
	ОК-14.а; ОК-14.о;
ОК-14м; ОК-2 о.

	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	4
	Тема 2
	практ. занят.
	2.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	· тренинг

 деловая игра  

	5
	
	практ. занят.
	2.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	· тренинг

 деловая игра  

	6
	
	практ. занят.
	2.3
	ОК-14.а; ОК-14.о;
ОК-14м; ОК-2 о.

	· тренинг

 деловая игра  

	7
	Тема 3
	практ. занят.
	3.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	8
	
	практ. занят.
	3.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	
	
	
	
	
	

	9
	ТТК-1
	тестирование
	
	
	тестирование

	10
	Тема 4.
	практ. занят.
	4.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	11
	
	практ. занят.
	4.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	12
	
	практ. занят.
	4.3
	ОК-14.а; ОК-14.о;
ОК-14м; ОК-2 о.

	· моделирование ситуаций

 деловая игра 

	13
	Тема 5
	практ. занят.
	5.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	моделирование ситуаций 

	14
	
	практ. занят.
	5.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	моделирование ситуаций 

	15
	
	практ. занят.
	5.3
	ОК-14.а; ОК-14.о;
ОК-14м; ОК-2 о.

	моделирование ситуаций 

	16
	Тема 6
	практ. занят.
	6.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	моделирование ситуаций 

	17
	
	практ. занят.
	6.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	моделирование ситуаций 

	18
	ТТК-2
	тестирование
	
	
	тестирование

	19
	Тема 7
	практ. занят.
	7.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	моделирование ситуаций 

	20
	
	практ. занят.
	7.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	моделирование ситуаций 

	21
	
	практ. занят.
	7.3
	ОК-14.а; ОК-14.о;
ОК-14м; ОК-2 о.

	моделирование ситуаций 

	22
	Тема 8
	практ. занят.
	8.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	· тренинг

· деловая игра

с использованием презентационных технологий

	23
	
	практ. занят.
	8.2
	ОК-2.а; ОК-2.и;

ОК-2.о; ОК-14 м.
	· тренинг

· деловая игра

с использованием презентационных технологий

	24
	
	практ. занят.
	8.3
	ОК-14.а; ОК-14.о;
ОК-14м; ОК-2 о.

	· тренинг

· деловая игра

с использованием презентационных технологий

	25
	
	практ. занят.
	8.4
	ОК-2.а; ОК-2.о; 

ОК-14.а; ОК-14.о;

	· тренинг

· деловая игра

с использованием презентационных технологий

	26
	Тема 9
	практ. занят.
	9.1
	ОК-14.к; ОК-14.о;

ОК-2.м 
	моделирование ситуаций

	27
	ТТК-3

ТПА
	тестирование
	
	
	· тестирование


2.2.4. Интерактивные формы образовательных технологий

Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, определяется главной целью программы, особенностью контингента обучающихся и содержанием конкретных дисциплин, и в целом в учебном процессе они должны составлять не менее 20% аудиторных занятий. Занятия лекционного типа для соответствующих групп студентов не могут составлять более 40% аудиторных занятий.
Таблица № 7

Показатели выполнения требований ФГОС

	Показатель
	Требования ФГОС, %
	Фактически, %

	1. Удельный вес активных и интерактивных форм проведения занятий (компьютерных симуляций, деловых и ролевых игр, разбор конкретных ситуаций, психологические и иные тренинги), %
	Не менее 20%
	0%

	2. Удельный вес занятий лекционного типа, %
	Не более 40%
	0%


*В учебном плане данного направления не предусмотрено проведение интерактивных занятий по данной дисциплине. Занятия проводятся в интерактивной форме в режиме апробации.
2.3. Оценочные средства освоения учебной дисциплины и критерии оценок освоения компетенций

2.3.1. Оценочные средства для текущего контроля освоения модулей/разделов/тем учебной дисциплины

Таблица №8

Фонд оценочных средств текущего контроля

	П.п.
	№ раздела (модуля)
	№ тестового модуля
	примечания

	1
	2
	3
	4

	1
	Тема 1
	ТТК-1
	См. фонд оценочных средств

	2
	Тема 2
	
	См. фонд оценочных средств

	3
	Тема 3
	
	См. фонд оценочных средств

	4
	Тема 4
	ТТК-2
	См. фонд оценочных средств

	5
	Тема 5
	
	См. фонд оценочных средств

	6
	Тема 6
	
	См. фонд оценочных средств

	7
	Тема 7
	ТТК-3
	См. фонд оценочных средств

	8
	Тема 8
	
	См. фонд оценочных средств

	9
	Тема 9
	
	См. фонд оценочных средств


2.3.2. Оценочные средства для промежуточной аттестации

Таблица №9

Фонд оценочных средств промежуточной аттестации

	П.п.
	№ раздела (модуля)
	№ тестового модуля
	примечания

	1
	2
	3
	4

	1
	Раздел 1-9
	ТПА
	См. фонд оценочных средств

	
	
	
	


2.3.3. Форма и организация промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины

Промежуточная аттестация осуществляется в форме тестирования по основным разделам дисциплины, а также с учетом выполнения самостоятельной работы студента.
Итоговой формой аттестации является экзамен. Экзамен проводится в два этапа:

1 этап:

Студент должен продемонстрировать умение: 

· прочесть деловое письмо, устно передать его содержание на русском языке, написать ответ на иностранном языке объемом 150-200 слов

2 этап:

Студент должен продемонстрировать умение: 

· представить выбранную тему профессионального характера в виде устной презентации;

ответить на вопросы по теме презентации.

2.3.4. Критерии оценок текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.


Формирование оценки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины осуществляется с использованием бально-рейтинговой оценки работы студента.

Таблица №10

Критерии оценок усвоения компетенций

	Словесное выражение
	Описание оценки в требованиях к уровню и объему компетенций

	Отлично 

	превосходный уровень освоения заданных компетенций

	Хорошо 

	продвинутый уровень усвоения заданных компетенций

	Удовлетворительно

	   пороговый уровень освоения заданных компетенций

	Неудовлетвори​тельно 
	не выполнение порогового уровня освоения заданных компетенций


Таблица №11
	I
аттестация
	II
аттестация
	III

аттестация
	Цифровое выражение
	Выражение 

в баллах БРС:
	Словесное 

выражение

	25
	25
	50
	
	
	

	22-25
	22-25
	42-50
	5
	от 86 до 100
	Отлично 

	18-22
	18-22
	35-41
	4
	от 71 до 85
	Хорошо 

	13-18
	13-18
	25-34
	3
	от 51 до 70
	Удовлетворительно

	До 12
	До 13
	До 25
	2
	до 51
	Неудовлетвори​тельно 


РАЗДЕЛ 3. ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Учебно-методическое обеспечение учебной дисциплины

а) основная литература:

3.1.1 Полякова Т.Ю. Английский для инженеров. М, Высшая школа, 2009, 463с. (156 экз.)

3.1.2.Giving Presentations = Подготовка презентаций (на английском языке): учеб. пособие/ Л.У.Валиева.- Мин-во образ-я и науки РФ, КНИТУ-КАИ, 2012 (92 экз)

б) дополнительная литература:
3.2.1. Английский язык для делового общения = Learning Business Communication in English: учеб.пособие/ С.И. Гарагуля.- Ростов н/Д: Феникс, 2013. - 268 с.
3.2.2. English for Presentations./ Marion Grussendorf. - Oxford University Press, 2008. – 80 стр.

3.2.3. Total English./ Antonia Clare, JJ Wilson. – Longman, 2009. – 176 стр.
3.2.4.English for Emails./ Rebecca Chapman. - Oxford University Press, 2010. – 63 стр.
в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы
Business English Exercises [Электронный ресурс] Режим доступа: http://www.better-english.com/exerciselist.html , свободный. — Загл. с экрана

Business English [Электронный ресурс] BusinessEnglishSite.com (a division of LearnEnglishFeelGood.com). 2012 — Режим доступа:   http://www.businessenglishsite.com/ , свободный. — Загл. с экрана 

3.1.3. Методические рекомендации для студентов.

Для успешного освоения данной дисциплины студентам рекомендуется строго придерживаться плана аудиторной и самостоятельной работы, следовать рекомендациям преподавателя.
3.1.4. Методические рекомендации для преподавателей.

В целях повышения качества работы студентов преподаватель должен давать четкие инструкции по ее выполнению (цель, содержание, объем, сроки выполнения, критерии оценивания). СРС, аудиторная и внеаудиторная, должна подлежать обязательной проверке с целью своевременной коррекции. Все задания, предъявляемые студентам, должны варьироваться от простого выполнения упражнений на закрепление лексического или грамматического материала до работ творческого характера,  требующих интегрированного применения получаемых знаний и умений с целью формирования коммуникативного навыка (например, создание презентаций по теме на английском языке).   

3.1.5. Фонд оценочных средств оценки уровня освоения компетенций.

Фонд оценочных средств состоит из двух разделов – для осуществления текущего контроля и для осуществления промежуточной аттестации. Фонд находится на кафедре восточных и европейских языков КНИТУ-КАИ.

3.2. Информационное обеспечение учебной дисциплины

3.2.1 Основное информационное обеспечение. 

3.2.2. Дополнительное информационное обеспечение. 

· Business English Exercises [Электронный ресурс] Режим доступа: http://www.better-english.com/exerciselist.html , свободный. — Загл. с экрана

· Business English [Электронный ресурс] BusinessEnglishSite.com (a division of LearnEnglishFeelGood.com). 2012 — Режим доступа:   http://www.businessenglishsite.com/ , свободный. — Загл. с экрана 

3.3.  Кадровое обеспечение учебной дисциплины

3.3.1. Базовое образование 

Преподаватели, ведущие образовательный процесс по данной дисциплине, имеют соответствующее высшее профессиональное образование. 

3.3.2. Профессионально-предметная квалификация преподавателей.

Преподаватели, ведущие образовательный процесс по данной дисциплине, имеют квалификацию преподавателя английского языка.

3.3.3. Педагогическая (учебно-методическая) квалификация преподавателей.

Преподаватели, ведущие образовательный процесс по данной дисциплине, имеют высшее педагогическое образование, сертификаты о своевременном прохождении курсов ФПК.

3.4.  Материально-техническое обеспечение дисциплины
Для реализации учебного процесса по дисциплине «Деловой Иностранный язык» требуется следующее материально-техническое обеспечение:

3.4.1. Аудитории № 201,  210   7 учебного здания   

Наименование оргтехники:  мультимедийный класс RINEL-LINGO,                                                                               персональные компьютеры, объединенные в локальные сети с выходом в Интернет, проекционная аппаратура, интерактивная доска.


Учебная аудитория для чтения лекций: Лекции не предусмотрены


Учебные помещения для проведения:

· практических занятий:
ауд. 201, 206, 210, 404  7 учебного здания.

· лабораторных работ: Лабораторные работы не предусмотрены

3.4.2 Основное техническое обеспечение учебного процесса по дисциплине

· для лекционных занятий: - Лекционные занятия не предусмотрены.

· для практических занятий:

1. Компьютеры16  ПЭВМ  
2.     Компьютер учебного класса спец. лаборатории: 1.

    Рабочая станция пользователя LS MB MS : 1.

2. Мультимедийный проектор Asser in focus:  1

3. Интерактивная доска  Smart: 2
· для проведения текущего контроля и (или) промежуточной аттестации:

1. специализированные классы  (на 10 студентов);
РАЗДЕЛ 4. ДОСТУПНОСТЬ  И  ВНЕСЕНИЕ  ИЗМЕНЕНИЙ  В  РАБОЧУЮ ПРОГРАММУ  УЧЕБНОЙ  ДИСЦИПЛИНЫ
4.1. С рабочей программой учебной дисциплины «Деловой иностранный язык» можно ознакомиться:

 - на кафедрах АДиС, АиАХ;

- на кафедре восточных и европейских языков;
- в УМЦ КНИТУ-КАИ.
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